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[NGOAI NGU VOI BAN NGU |

CAU TRUC CUM DANH TU ANH-VIET

TRAN THU THUY"

TOM TAT: Cum danh tir 1a mét don vi ngit phap co ban trong ciu, gom danh tir trung tim va cac
thanh phan bd ngi xung quanh no. CAu tao cta cum danh tir thay doi dang ké giita cac ngon ngir,
phan anh cac nguyén tic ngit phép va ngit nghia ddc thu. Nghién ctru ndy thyc hién moé ta cau trac
cum danh tir trong tleng Anh va tiéng Viét dé kham pha ra nhimng dac dlern twong dong va khac biét
giita hai ngon ngit d6 dong thoi ciing chi ra cic thanh phan tham gia céu tao cum danh tir trong tiéng
Anh (Determiner, Pre-modifier, Head noun va Post-modifier) va cac thanh phin tham gia cdu tao cum
danh tir trong tiéng Viét (thanh phan phuy trudce, danh tir trung tdm va thanh phan phu sau).

TU KHOA: Pinh tir; tién dinh tir; dinh tr trung tdm; hau dinh t; tién bd ngit; danh tir trung tam;
héu bd ngit.

NHAN BAI: 16/01/2025. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 19/03/2025

1. Pit van dé

Nhiéu cong trinh nghién ctru trong ngdn ngit hoc cho ring vin ban hoc thudt ning cao su phic tap
vé mit ct phap du ban chit cia su phurc tap ndy khong ddng nhét trong cac nghién ciru khac nhau.
Nghién ciru ctia Biber & Gray (2010) cho thdy trong mot thoi gian dai, nghién ctru vé cic ménh dé
chinh va ménh dé phu trong van ban hoc thuat da va dang duoc cho la nhitng don vi phuc tap. Tham
chi, Hyland (2002, tr.50) con tuyén bd rang vin ban hoc thuat ludn c6 “céu tric phirc tap” vi no st
dung dén sy phy thudc. Tuy nhién trong mot vai thap ki qua, theo mot s6 nghién ctru (Biber, 1988;
Biber & Gray, 2011), van ban hoc thuat dugc dic trung bdi mot phan la sy phtrc tap clia cac cum
danh tir v6i nhidu thanh phan phu trude va phu sau. Khi ngudi viét tré nén thanh thao véi ngdn ngir
cua ho (Biber, Gray & Poonpon, 2011; Parkinson & Musgrave, 2014) thi d¢ phutc tap ciia cum danh
tir cang tang 1én, ngit canh c6 vai trd quan trong hon. Nhu vay, nghién ctru vé cum danh tir trong cac
ngdn ngit trén thé gi¢i duoc nhidu hoc gia quan tim béi né 1a mot don vi ¢ phap quan trong trong
ngon ngir ty nhién, gilr vai tro dac biét trong viéc cAu trac hoa cau.

2. Bdi canh nghién ciru

Ngir phép truyén théng xem cum danh tir 1a mot t6 hop bao gdm mot trung tim 1a danh tir va cac
thanh phan phu bao quanh no.

Jespersen (1924) cho rang, danh tir trung tam 14 hat nhan ctia cum danh tir con cac yéu té khac nhu
tinh tlr, gioi tir hodc ménh d& phu chi dé x4c dinh hoic mé rong ¥ nghia cho danh tir trung tim.

Ngir phép tao sinh (Generative Grammar), Chomsky (1957) da c6 mdt budc ngoat trong nghién
clru ci phap, danh tir dugc xem nhu la mét cau trac doc 1ép, dugc hinh thanh théng qua quy tac
chuyén doi tir ciu trac séu (deep structure) 1én cAu triic bé mit (surface structure), tp trung vao viéc
xéc dinh cac quy tic ngir phap chung cho tit ca cic ngdn ngit. Vi du, cdu trac “the big red ballon”
dugc xac dinh “ballon” 1 danh tir trung tAm, “red” va “big” la tinh tir bd nghia cho danh tir trung
tam, “the” 1a ddi twong xéac dinh.

Noam Chomsky quan tim dén cAu triic va cac ting cu trac ciia cum danh tir, khac voi quan diém
ctia hoc thuyét Ngit phap chic ning (v6i dai dién 1a Halliday (1950) nhin manh dén vai trd cua chuc
nang giao tiép di kém v6i cau trac hinh thai cia cum danh tir. Vi du, “the boy with the blue hat” co
ménh d& “with the blue hat” cung cap rd thong tin cho danh tir trung tdm “boy”, xac dinh 16 hon danh
tinh.

Ngir phap chtc ning hé théng (Systemic Funtional Grammar) do Michael Halliday khéi xudng, 1a
mot phan ctia phuong phap tiép can ki hiéu xa hoi ddi véi ngon ngir, “hé thong” chi ra ngon ngir 1a
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mot mang ludi cac hé thong hodc cac tap ho*p nhimg tuy chon c6 mdi quan hé v6i nhau dé tao ra y
nghia, “chirc ning” hodc “siéu chiic ning” cho thdy ngén ngit nhu mot hé thong lya chon cac chirc
ning giao tiép. Cum danh tir dugc phan tich dya trén vai trd cua chiing trong ngit canh va cach chiing
dong gop ¥ nghia vao téng thé cau.

Fillmore va Kay trong “Construction Grammar” (CSLI Publication, 1999) khing dinh ring cum
danh tir 1a mot thyuc thé cau trac doc 1ap, dugc dinh nghia boi ca hinh thic va ngli nghia. Vi dy, thanh
phan phu “of honor” trong “a man of honor” khong nhitng dinh danh ma con mang ham nghia ton
trong.

Trong Viét ngit hoc, Nguyén Tai Can (1975) d nghién ctru siu vé cau trac cum danh tir tiéng Viét,
dic biét la sy két hop cua cac thanh ph?m danh tir, tinh tir va tir han dinh dé tao thanh cum tir hoan
chinh. Nguyén Thién Giap (2020) phan tich cu trac ngit phap noi chung, cum danh tir noi riéng dya
theo cac dac diém ngit phap va ngir nghia dic trung cua tiéng Viét; nhin manh tam quan trong ciia syr
phan bi€t ngir phap v4i tir vung trong viée hiéu céu triic ngon ngi.

Bai viét nay tap trung mo ta cau tric cum danh tir trong hai ngoén ngtr, tleng Anh va tleng Vit dé tir
d6 rut ra nhimg diém twong dong va khac biét, nhim hd trg cho cic nghién ctru ¢6 lién quan va giang
day ngon ngi.

3. D01 tuwgng va phwong phap nghlen cuu

Dbi twong nghién ctru cua bai viét nay 1a cau trac cua cac cum danh tir tiéng Anh, tiéng Viét xuit
hién trong cac van ban hoc thuat dugc trich xuét tir kho dit liéu 16n tleng Anh (British National Corpus
- NBC) va kho ngit liéu tiéng Viét (Vietnamese Language and Speech Processing) va duoc phan tich
duéi goc do ngit phap truyén thong va ngtr phap churc nang. Nghién ctru tap trung vao cac yéu t hinh
thai, cu phap cua cum danh tr gom danh tir trung tam va cac yéu t6 phu bd tro nhu (tinh tir, dinh tir,
ménh dé phu) ciing nhu vai tro ngit nghia va chirc ning giao tiép ctia chung trong cau. Bén canh do,
ching t6i cing thyc hién so sanh cac déc diém ngit phap va ngit nghia cua cum danh tir trong hai ngén
ngit dé x4c dinh diém tuong ddng va khac biét.

D¢ ¢6 nhitng mo ta chinh xac hon vé cdu triic cum danh tir trong tiéng Anh va tiéng Viét, chiing t6i
da sir dung phuong phap phén tich dinh lugng (ding phén mém ngbn ngit AntConc dé xir 1i dir lidu)
va phuong phap dinh tinh (xem xét cac vi du cu thé dé phan tich vai tro  nglt phap, nglr nghia va ngir
dung cua ting thanh phan trong ciu tric cum danh tir; so sanh dé 1am ndi bat sy khac biét giita cac li
thuyét ciia Chomsky, Halliday va Fillmore). Cac phuong phap nay khong chi gitp h¢ thong hoa nhimg
quan diém 1i thuyét ma con c6 gia tri trong (g dung giang day ngdn ngir.

4. CAu tric cum danh tir trong tiéng Anh

Chung t6i trich xuét dir liéu van ban hoc thuft tiéng Anh trong kho dir li¢u 16n British National
Corpus va nhip vao phin mém phan tich ngén ngit AntConc dé loc tim kiém 1000 cum danh ti.
Nguén dir liéu duoc tai xuéng, dat theo dinh dang tép van ban duoi .txt va dugc lam sach, loai bo cac
ki ty khong can thiét nhu ki hiéu dic biét hoic ma hoa khong tuong thich. Két qua théng ké mau nhu
sau:

Thanh phén Vi du TAn suét Vai tro ngir phap, ngir nghia
xuét hién %

Pre-determiner all, both, half... 15% Nhan manh vai tro téng luong hoac
pham vi

Central- he, a, an, my, this... 35% Gidi han nghia cta danh tir trung tam

determiner

Post-determiner many, few, several... 20% B6 nghia thém vé s6 luong

Pre-modifier beautiful, broken... 18% Lam r0 tinh chat hodc trang thai cia
danh tur

Post-modifier near the lake, who came | 12% M¢ rong thong tin cua danh tur trung
tam
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Cum danh tir 1 mot td hop bao gdm mot trung tim 1a danh tir va cac thanh phin bao quanh né, dic
biét n6 ¢6 thé chi bao gdm duy nhat mot danh tir ma khéng c6 cac yéu t6 phu di kém. Cau trac cum
danh tir (Noun Phrase - NP) trong tiéng Anh 1 mét thanh phan quan trong trong cdu tric cau, dugc
nhiéu nha nghién ctru quan tim. Viéc van dung cac hoc thuyét nhu Generative Syntax cia Chomsky,
Functional Grammar ctia Halliday va Thematic Roles cua Filmore gitip chi rd vai trd va cach thirc hoat
dong cia timg thanh phan trong ciu tric cum danh tir. Theo thong ké trén, cau trac cum danh tir trong
tiéng Anh bao gdm cac thanh phan sau:

Determiner + Pre-modifier + Head noun + Post-modifier

Pre.det Central.det Post.det

Tru6e hét, dinh tir (Determiner) bao gdm: tién dinh tir (Pre-determiner), dinh tir trung tim (Central
determiner) va hiu dinh tir (Post determiner).

Tién dinh tir hay con goi 1a tur chi dinh (Pre—determiner). Tién dinh tir 13 nhimng tir chi tong luong,
s6 luong (nhu “all”, “both”, “half’ ... la nhitng tir phd bién) hay nhimg tir chi cAp sé nhan (nhu
“double”, “twice”, “three tlme”, “one- thzrd ...), ding trudce dinh tr trung tam (Central determiner),
bd sung thong tin vé& lwong, phan sb hay s6 lan cta danh tir. Vi du: “all my salary” trong 6 “all”
nhén manh toan bd tién luong; “half the population” trong &6 “half” chi ra mdt phan cu thé trong dan
s0.

Theo Huddleston (tr.82, 1984), tién dinh tir ¢6 vai tro ngir phap tuyén tinh, thé hién mbi lién két
giita tinh tir dinh luong va danh tir. Li thuyét cia Halliday (1985) cting cho thiy tién dinh tir khong chi
dong vai trd bd sung thong tin dinh lugng ma con gilp cau tric cum danh tur thé hién 5 vai trd ngir
dung trong hoan canh giao tiép nhu viéc sir dung “all” hay “half” co the gitip chii thé phat ngon nhan
manh pham vi hodc mirc d6 ciia d6i twong tiiy theo muc dich giao tiép khac nhau. Vi du: trong cu
“All the books on the table are mine”, tién dinh tir “all” khong chi gi¢i han pham vi ma con tip trung
t6i toan bo sb sach, nhdn manh ¥ nghia tong luong.

Pinh tir trung tam (Central determiner) 1a thanh phan dtmg trudc danh tir, c6 kha ning xuét hién
cao nhét trong cau tric cum danh tir tiéng Anh (35%), giup gi6i han nghia cho danh tir dugce nhéc dén.
Theo Quirk et al (tr.123-124), dinh tir trung tam gop phan x4c dinh nghia cua danh tir trung tdm thong
qua mdi quan hé giita ngudi néi- ngudi nghe voi danh tir. Néu co tién dinh tir, hau dinh tir (Post
determiner) thi central determiner s€ dimg sau pre-determiner va dimg truge post determiner.

Dinh tir trung tAm bao gdm: mao tir (“a”, “the”, “an”), dai tir chi dinh (“this”, “that”, “these”,
“those”) va tinh tir s¢ hitu (“my”, “our”, “your”, “his”, “her”, “its”) va chi duoc ding mot trong sb
cac loai tr nay trudc danh tir. Mao tur xac dinh “the” trong “the book” chi rd dbi tugng dugc nguoi
n6i/ ngudi nghe biét trudc d6 hay tinh tir s¢ hitu “my’ " trong “my ruler” li€n két danh tr “ruler” véi
nguoi so hiru. Chomsky trong Generative Syntax (1965) khang dinh rang, dinh tir trung tdm 1a thanh
phan cbt 161 xuét hién trong moi cum danh tir va dong vai tro diéu phdi ngit phap cho toan bd ciu triic
d6. Vi du: trong cau “This book is interesting”, dai tir chi dinh “this” thu hep pham vi gitip ngudi
nghe biét ngudi n6éi dang d& cap chinh xac dén quyén sach nao.

Hau dinh tir (Post-determiner) 1a nhitng don vi dimg sau dinh tir trung tim, c6 kha ning xuét hién
thip nhét trong cdu tric cum danh tir tiéng Anh (12%), bao gom s6 luong tir (ordinal), sé thir tu
(cardinals), cac lugng tir khac (quantifiers) nhu “one/two”, “many/much”, “more/most”, ‘‘few/little”,

“less/least”, “several”, “other”... va cO thé dung nhiéu hon mét trong sb cac loai tir nay trude danh
ttr. Thanh t6 hau dinh tir c¢6 thé di 1¢, khong can dinh tir trung tAm nhu sy xuét hién trong cau “He has
several children, I saw two boy”.
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Thanh phan tht hai trong cdu tric cum danh tir tiéng Anh 13 tién b ngit (Pre-modifier). Tién bd
ngit bo sung thong tin vé tinh chat hodc trang thai ctia danh tir trung tim, thuong 14 tinh tir hodc phan
tir, trong do tinh tir thuong dimg ngay trudc danh tir chinh, bd nghia cho danh tir nay va khong nhit
thiét moi cum danh tir d&u can dén tinh tir. Néu trong cum danh tir ¢c6 chira nhiéu tinh tir thi cac tinh tir
s& duogc sap xép theo trat ty: tinh tir danh gia quan diém - tinh tir chi kich ¢& - tinh tir chi do tudi - tinh
tir chi mau séc - tinh tir chi ngudn gdc - tinh tir chi vat liéu, chét liéu - tinh tur chi muc dich, vi du: “We
have a nice small old Russian wooden doll” (Chung t6i 6 mot con bip bé gd, cii, nho, xinh cua Nga).

Thanh phan c6 thé xuit hién nira trong tién bd ngit 1a phan tir, dugc st dung véi vai tro giéng nhu
tinh tir, bo sung nghia cho danh tir chinh. Phan tir c6 hai dang 1a V-ing va qua khir phan tir hay V3. Vi
du, phén tir “effective” trong “an effective solution” thé hién hi¢u qua ctia giai phap. Theo Biber et al.
(tr.575-578, 1999), tién bd ngit cung cip thong tin bd sung truge danh tir trung tam, nhin manh vao
khia canh dic biét ciia ddi tuong. Halliday (1985) giai thich rang, tlen b6 ngir thuong mang tinh ngir
dung cao, cho phép nguoi néi tap trung vao cac dic diém ma ho mudn nhin manh nhu viéc sir dung
tinh tir “effective” trong “an effective solution” khong chi 1am rd tinh chét cta giai phiap ma con
hudng toi tac dong hlen thuc trong bdi canh giao tiép. Tinh tir “delightful " trong “Her delighful
cottage is near the river” vira miéu ta tinh chét ctia ngdi nha vira mang sic thai cam xuc, tao an tuwong
tbt cho nguoi nghe.

Thanh phan tht ba trong ciu trac cum danh tur tiéng Anh 1a danh tir trung tim (Head noun), la
thanh phan chinh, mang ¥ nghia c6t 15i cia cum danh tir. Danh tir trung tim c6 thé 1a danh tir s it hay
s6 nhiéu, cu thé “hay triru tugng, dém duogc hay khong dém duoc. Vi du, “garden” 1a danh tir trung
tam, x4c dinh ddi tuong cu thé trong cum danh tu’ “the garden”, “man” 1a danh tir chinh, dugc bd
nghia bdi “old” trong cum danh tir “the old man”.

Theo Chomsky (1965), danh tur trung tam la thanh phan phai ¢6 mat trong cum danh ngi, gilr vai
trd hat nhan cua cac yéu t khac xung quanh. Huddleston (1984, tr.83,) khing dinh rang, danh tir trung
tam 14 trung tim ngit phap, dong thoi ciing 13 trung tim ngit nghia, gitp ngudi néi dinh danh va dién
dat v nghia chinh cia cum danh tir. Vi du trong cau “The beautiful garden near the river is her
favorite place” ¢ danh tir trung tdm 13 “garden”, cac thanh phan con lai chi giit vai tro bo sung ¥
nghia cho danh tir trung tam.

Thanh phan cudi cting trong c4u trac cum danh tir tiéng Anh 13 hau b ngit (Post-modifier). Hau bd
ngit 1 cum tir hoic ménh dé dimg sau danh tir trung tim, cung cdp nhimng thong tin chi tiét hon
(Fillmore , Thematic Roles, 1968). Cum tir trong hau bod ngtr ¢6 hai loai 1a cum gidi tir hodc cum phan
tir, 1a bd nghia phia sau. Cum gi6i tir dugc bt dau voi mot gidi tir dimg ngay sau danh tir trung tim dé
bd nghia cho danh tir 6. Cum phén tir thuong dugc bit ddu voi V-ing hodc ¢ dang qua khr phan tir.
Vi duy, trong cau “The house near the lake was sold last week”, cum tir “near the lake” khong chi xac
dinh vi tri ma con ting tinh cu thé va su tuong tugng cho danh tir trung tam “house”.

Theo Quirk et al. (1985, tr.124-125), hau bd ngir giip m6 rong y nghia ciia cum danh tir, thuong bd
sung thong tin ma tién bd ngir khong thé cung cip. Ménh dé dimg sau danh tir trung tAm c6 vai trd nhu
mdt tinh tir bd nghla cho danh tir chinh nhu trong cau “The boy who has come is the best pupil”’, ménh
dé “who has come’ " duoc biét dén nhu mot ménh dé tinh ngir ding de b6 sung ¥ nghia cho danh tir
chinh “boy”, giai thich ring hau bd ngit thuong cung cap thong tin vé ngit nghia cia danh tir trung
tam.

5. Ciu triicc cum danh tir trong tiéng Viét

Vin ban hoc thuat tiéng Viét duoc trich xuit trong kho dit liéu Vietnamese Language and Speech
Processing d4 dugc nhap vao phan mém phén tich ngon ngit AntConc dé loc ra 1000 cum danh tir.
Nguén dir liéu duoc tai xuéng, dat theo dinh dang t&p van ban duoi .txt va duoc lam sach, loai bo cac
ki tw khong can thiét nhu ki hidu dic biét hodc mi hoa khong tuong thich. Ching t6i thu dugc két qua
thong ké mau nhu sau:
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Thanh phén Vi Vai trd/ Chirc ning Vi du Ti 1
tri xuét hién
%
Thanh t6 phu truée | Gom céc thanh t6 dimg trudc danh tir trung tAm
- Phu tb tong lugng | (-4) | Chi tong thé, bao quat tat ca, hét thay ... 15%
- Phu to $6 luong (-3) Bi€u thi s6 lugng, su phan | mét, hai, nhiing, | 25%
phdi mdi ...
- Phu tb chi xuat (-2) | Chi xuat sy vét céi, chiéc, con ... | 20%
- Phu t0 chi loai thé (-1) Chi don vi, phan loai dbdi quyén, cay, vi, | 30%
tuong ngai...
Thanh t6 phu sau GOm cac thanh t6 dimg sau danh tir trung tim
- PBinh nglt han dinh | (+1) | Thu he¢p, khoanh viing danh tir | gidu, clame ... 20%
- Pinh nglt miéu ta (+2) | Mo ta dac diém, tinh chat cua | bong dé, mdi ... 25%
danh tur
-Dinh ngir pham vi | (+3) | Chi pham vi khéng gian, thoi | nay, 4y, kia ... 10%
gian

Cum danh tir (Noun Phrase - NP) trong tiéng Viét theo cac nghién ctru tiéu biu cua Nguyén Tai
Cén (1975), Nguyén Vian Hiép (2008), Nguyén Thién Giap (2020) duogc t6 chirc thanh ba phan chinh:
thanh t6 phu truge, danh tir trung tdm va thanh t6 phu sau. Nhimg thanh phan nay c6 vi tri tuong 601
cb dinh, tao nén cau tric tuyén tinh trong ngit phap tiéng Viét. Theo Diép Quang Ban (2008), thanh t6
phu trudc 1a cac phu td chi lugng cua hat nhan, thanh td phu sau la cac tir chi chat lugng cua hat nhan.
Theo nguén dir liéu thu thap dugc thi cAu tric ciia cum danh tir tiéng Viét dugc thé hién nhu sau:

Thanh t6 phu truéc Danh Thanh t6 phu sau
Phu t6 Phu t6 Phu t6 Phuy t6 | tirtrung Pinh Pinh Pinh
tong s6 lwong | chi xuét chi loai tim ngir han | ngitr miéu ngir
luwgng thé don dinh ta pham vi
vi
-4 -3 -2 -1 +1 +2 +3
Tat ca nhitng cdi tén cau thi bong da néi tieng | ma  bdo
chi  binh
chon dy
Tat ca nhitng con Vit troi ma dang
ban o
cong cho
dy
Tat ca nhitng cdi con cho nho dang choi | ngoai sdn
dua dy

Phén phu trude c6 chu trac tdi da gom 4 thanh t6 (-1), (-2), (-3), (- 4).
Phu t6 tong lugng (-4) ding vi tri dau tién, trude danh tu’ trong cdu triic cum danh tir tiéng Viét, 1a
cac dai tr chi téng luong nhu “tdt ca
Phuy t6 s lugng (-3) dung vi tri thtr 2, trude danh tir trong cau truc cum danh tir tiéng Viét, ¢6 chirc

ning biéu thi ¥ nghia sé luong bao gdm céac tir chi sé dém (“mdt”,
“moi”"), cac hu tur chi s6 luong (“nhitng”,

(“mgi n,

“tl:fng”,

FE RN TS

- “tat thay”, “hétca”,

“«

799

geee

2

“cac”, “vai”,

“hai”
l(ddm ’)’

, cc tir chi su phan phdi
“muoi”).

Phuy t6 chi xuat (-2) dtg vi tri thir 3, truée danh tir trong cu triic cum danh tir tiéng Viét, dung dé
chi xuat su vat, chi dich danh su vat dugc dién ta bang cac danh tir trung tim hodc dé biéu dat y nghia
don nhat ctia su vat hodc dé thé hién nhiing thai d¢ khac nhau cua ngudi noi.




S6 3(365)-2025 NGON NGU & POI SONG 123

Phu t6 chi loai thé, don vi (-1) la phu t6 dimg ngay trude danh tir trung tam, c6 kha nang xudt hién
cao nhét (30%) trong cau trac cum danh tir, bao gdm cac yéu t6 chi hang don vi (chi vat -

”»

“cdy”/ cuon’/’ngoi”), chi nguoi (“vi”, “ngai”), chi dong vat (“con”); cac tur chi don vi quy udc
(chi don vi véi ¥ nghia do ludng, tinh toan su vat (“con”, “chiéc”, “thuéc”, “lit”, “can”, “héc-ta”,
“ngum”, “ndm”

Tuy nhién trong thuc té, khong nhat thiét cum danh tir phai c6 mat day du cac thanh t6, mot cum
danh tir c6 thé ving mit mot hodc hai dinh t6. Theo Halliday (1985), tién bd ngir trong cum danh tir
(trong tiéng Viét 13 phan phu trudc) gop phan b sung thong tin ngit phap dong thoi dam nhiém ca vai
tro ngir nghia, xdc dinh pham vi, mirc d9 va loai cua danh tir trung tdm. Thém vao do, li thuyét ngon
ngir hinh thai hoc (Morphology) ciing cho thay tién bo ngit trong tiéng Viét c6 tinh bién doi thap, khac
biét so v6i cac ngdn ngit bién hinh nhu tiéng Anh.

Danh tir trung tAm trong c4u tric cum danh tir tiéng Viét 1a thanh phan quan trong khong thé ving
mat cua cym danh tir, mang ¥ nghia chinh ciia cum danh tir. Danh tir trung tdm ¢ thé 1a mot danh tir
hodc su két hop cta hai thanh phén goi 1a “nglr danh tur” (Di¢p Quang Ban, 2008). Thanh phan dau
tién duoc goi 1a “danh tir chi loai”, thanh phan thtr hai c6 thé 14 danh tir, ~dong tir hodc tinh tir v61 muc
dich chi ra mot dbi twong cu thé. Cau tric ctia danh tir trung tdm c6 thé gdm céc kiéu loai sau: phan
loai + danh tir (“chiéc kep ), phan loai + dong tir (“cudéc dua ), phan loai + tinh tir (“ndi buon”).

Ngoai ra, trong mot s6 truong hop dic biét, danh tir phu ciing c¢6 thé giit vai trd hat nhan trong cum
danh tir nhu: danh tir chi loai (“mét cdi kia”), danh tir tap thé (“mét dam dong”), danh tir don vi dai
lwong (“mét cdi ghé nay”), danh tir don vi hanh chinh - su nghiép (“mét phwong”), danh tir khong
gian (“mgt noi”), danh tir chi don vi thoi gian (“mot tuan do’ '), danh tir chi sy t6n tai mot lan trong
hoat dong, trang thai (“mét lan tron hoc”), danh tir chi mau sic-mui vi-Am thanh (“mét mdau nay”),
danh tir triru tuong (“mot kha nang nao do”).

Ngoai ra, c6 thé xét dén cac trudong hop phd bién nhw danh tir trung tAm “sdch” trong cum danh tur
“quyén sach nhé” mang ¥ nghia chinh, duoc bo nghia boi phu t6 chi loai thé “quyén” va dinh ngir
miéu ta “nhd”. Thompson ( 1965, tr.75-77) nhan thay danh tir trung tim trong tiéng Viét c6 tinh doc
1ap cao, thuong khong bi rang budc boi cac yéu t6 nhu mao tir, phit hop voi dic diém cia ngon ngit
phan tich (analytic language) nhu tleng Viét. Trong li thuyét Generative Grammar cua Chomsky, danh
tir trung tim duoc coi 1a “diém neo” ctia cum danh tir, noi ma tat ca cac thanh phan bo nghia khac tap
trung xoay quanh dé tao nén mot cum tir ¢6 y nghia day du, 1o rang. Trong cum danh tr “Nhitng quyén
sdch tiéng Viét hay nhdt” ¢6 “quyén sach” 1a danh tir trung tAm, cac thanh t6 con lai chi dong vai tro
bd nghia.

Phéan phu sau trong ciu trac cum danh tir tiéng Viét ¢6 céu truc tdi da gém 3 dinh 6 (+1), (+2),
(+3).

Dinh t6 ddu tién, dinh ngir han dinh (+1), ding ngay sau danh tir trung tim dé bd sung y nghia han
dinh, thu hep hay khoanh ving cho danh tir trung tAm. Dinh ngit han dinh c6 thé 1a tinh tir (“giau”
trong cum danh tir “nhitng nguoi giau ), danh tir hodc gii ngit (“thé duc” trong “gio thé duc”, “do
me lam” trong “banh mi do me lam™), dong tir (“tap " trong “phong tap”, “an” trong “nha an”).

Dinh t6 thir hai, dinh ngu mi€u ta (+2) cling dimg sau danh tir trung tdm dé mo ta dac diém, tinh
chat nhu * ‘cong nghé moi” trong céu trac cum danh tir “cdi mdy chzeu cong nghé moi”

Pinh to cudi cung la dinh ngtr pham vi (+3) co kha nang xuit hién thap nhét trong cAu triic cum
danh tir tiéng Viét (10%), biéu thi su chi dinh vé khéng gian, thoi gian dbi v6i danh tir trung tim nén &
vi tri nay luon la cac dai tur chi dinh (“nay”, “kia”, “d'y”, “no”, “do”, ...) hoac gioi tr chi quan hé so
hiru (“cuia”), gi6i tir chi vi tri (“0”), vi du “kién thirc @6 ma ching toi vira cdp nhat”. Nguyén Kim
Than (1997) nhan manh rang phan phu sau thudng mang tinh chit cu thé héa hodc md rong nglr nghia
cia danh tir trung tdm. Fillmore (Thematic Roles, 1968) ciing dong quan diém khi cho rang hau bd
ngir trong cum danh tir tleng Anh trong tiéng Anh (twong dwong thanh phan phy sau trong cum danh
tir tiéng Viét) co thé bleu thi nhiéu vai trd ngit nghia khac nhau nhu vi tri hodc trang thai gitip cum
danh tir dat tinh chi tiét cao hon.
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Vi tri cda cac thanh phﬁn cAu tao nén cum danh tir tiéng Viét la cd dinh, khong thé dao trat tu cua
phu truge, phu sau va trong noi bo thanh phan phu trudc, phy sau (Diép Quang Ban, Gio trinh ngi
phap tiéng Viét, Nxb Giao duc, 2008).

6. Mot s6 diém twong dong va khac biét

6.1. Nhitng diém twong dong

Trong ca hai ngdén ngit tiéng Anh va tiéng Viét, cdu tric cum danh tir déu co 3 thanh phan, phu
trudce, danh tir trung tdm va phuy sau trong d6 danh tir trung tdm c6 thé dung sau tir chi s6 luong, sb
dém (“mét bong hoa” - tiéng Viét; “one book” - tiéng Anh). Thanh phin phu sau danh tir trung tim
trong tiéng Anh c6 thé 12 ménh d& quan hé con tiéng Viét c6 thé 1a cum chu - vi mé ta (“the house
which I built last year” - tiéng Anh, “ngéi nha ma toi xdy nam ngodi” - tiéng Viét). Thanh phan phu
trudc & vi tri tién dinh ngir trong tleng Anh va thanh phan phu trudc & vi tri tong luong trong tleng
Viét déu ¢ nhimg tir ¢6 chirc ndng va ngir nghia giéng nhau nhu “all” - tiéng Anh va “tar ca/tat
thay” - tiéng Viét. Piém tuong dong cudi clng trong cau triic cum danh tu gitra hai ngén ngir la cung
xuat hién thanh phan phu 1a dai luong do luong “litre/dozens/cup ...” - tiéng Anh va tir chi xut
“thanh/ b’ - tiéng Viét.

6.2. Nhitng diém khdc biét

Céu triic cum danh tir trong tiéng Anh va tiéng Viét c6 nhitng diém khac biét rd rét tir sé luong
thanh phan c4u tao dén vi tri cia cac thanh phan phu.

Thir nhdt, vé s6 luong thanh phan trong cum danh tir: cdu trac cum danh tir tiéng Anh c6 4 phan
(dinh tir, tién b ngir, danh tir trung tAm va hau bd ngi) trong khi cum danh tir tiéng Viét chi ¢6 3 phan
(phan phu truge, danh tir trung tam va phan phu sau).

Thir hai, vé vi tri cac thanh phan phu trudc cua cum danh tu: trong tiéng Anh, thanh phan phu trudc
danh tir trung tAm cha yéu chi c6 hai phan (dinh ngir va tién bd ngir) con trong tiéng Viét, thanh phan
phu truge co dén bbn thanh phin 13 bdn phu t6 khac nhau (tdng lwong, sé luong, chi xuit va chi loai
thé don vi).

Thir ba, vé vi tri thanh phan phu sau ctia cum danh tir: trong tiéng Anh, thanh phan phuy sau danh tir
trung tm co thé duoc déo 1én thanh ph?m phu trudc du viée dao trat ty nay co thé pha v& cAu tric cum
danh tir (“the man wearing a blue shirt” ¢ thé dugc dao thanh “the blue shirt-wearing man”) con
trong tiéng Viét, thanh phan phu sau danh tir trung tdm c6 vi tri ¢d dinh, khong thé d4o 1én thanh phan
phy trudc (trong cum danh tir “quyén sdch lich sir nay” thi “lich si¥> 1a thanh phan phu sau danh tir
trung tam).

Thir tir, vé cac thanh phan phu sau danh tur trung tdm: trong tiéng Viét, phan phu sau danh tir trung
tam khong c6 trang tir con trong tiéng Anh, phan phu sau danh tur trung tdm c6 thé bao gdm cac trang
tur, gioi tr (vi du, “a block behind”’) hodac cac ménh dé nhu “V- ing”, V-ed” hoac “to-infinitive” (vi du,
“Products required to support a huge and growing population”).

Thir ném, vé dai tir chi dinh: trong cdu triic cum danh tir tiéng Anh, dai tir chi dinh luén dimg trude
danh tr (vi dy, “this hat” con trong cAu trac cum danh tir tiéng Viét, cac dai tir chi dinh nhu “nay”,
“kia”, “dy”, “dé” thuong dimg sau danh tir (vi du, “cdi ban nay”).

Thir sdu, vé ciu tric sé hiru: trong cum danh tir tiéng Viét, tir so hitu “ciia” thuong ding sau danh
tir, lam dinh ngtr cho danh tr (vi du, “chj gdi cuia t6i”’) con trong cAu trac cum danh tir tiéng Anh, mao
tr xac dinh “the” dung trudc danh tir dé chi mot danh tir xac dinh (vi du, “the small house”).

Thir bay, vé thir tu trong cum danh tur: trong tiéng Viét, tur chi s6 thir t dimg sau danh tir trung tim
(vi dy, “buoc thw nhat”) con trong tleng Anh, tir chi b thir tu dimg trude danh tir trung tAm (vi dy,

“the first step”). Cudi cung, vé danh tir s6 nhleu trong tiéng Viét, cau tao danh tir s6 nhiéu bang cich
thém cac hu tir nhu “nhiing”, “cac”, “moi” (vi du, nhwng ¢d gdi dy”) con trong tiéng Anh, danh tir
s6 nhidu dugc tao thanh bang cach thém phy td “s”, “es” hodc “ies” sau danh tir hodc khong thay ddi
trong mot sd trudng hop (vi du, “the girls™).
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7. Két luan
Mo ta chu trac cum danh tir trong tléng Anh va tiéng Viét da cho thdy cai nhin 15 hon vé cach thirc
t6 chirc va hoat dong cua cac thanh phan trong cdu trac do. Nghién ctru nay da chi ra sy khac biét co
hé théng va cac diém giao thoa trong cau trac cym danh tur gitra tiéng Viét va tiéng Anh. Tleng Anh
linh hoat hon trong viéc thay dbi vi tri bd ngit trong khi tiéng Viét tuan thu chat ché cac quy tic cu
tric nghiém ngat hon (Nguyen Van Hiép, 2008). Nhimg phat hién nay mang lai ¥ nghia thuc tién
trong giao duc ngdn ngi, nhét 1a ddi véi viée day va hoc tiéng Anh ciing nhu day va hoc tiéng Viét.
Hiéu rd cdu trac cum danh tir trong ca tiéng Anh 13n tiéng Viét giup chung ta viét dung ngit phap va
cai thién kha ning dién dat.
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Tleng

S

Noun phrase structure in English and Vietnamese

Abstract: A noun phrase is a basic grammatical unit in a sentence, consisting of a central noun
and its surrounding complements. The structure of noun phrases varies significantly between
languages, reflecting specific grammatical and semantic principles. This study describes the structure
of noun phrases in English and Vietnamese to discover the similarities and differences between the
two languages and also points out the components involved in the structure of noun phrases in
English (Determiner, Pre-modifier, Head noun, and Post-modifier) and the components involved in
the structure of noun phrases in Vietnamese (pre-modifier, central noun, and post-modifier).

Key words: Determiner; pre-determiner; central determiner; post-determiner; pre-modifier; head
noun va post-modifier.



